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Navrh nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady, ktorym sa meni a dopiia
nariadenie (ES) ¢. 417/2002 o urychlenom zavedeni konstrukénych
poziadaviek na dvojity alebo ekvivalentny trup pre ropné tankery

s jednoduchym trupom, a o zruSeni nariadenia Rady (ES) ¢. 2978/94

- Vieobecné smerovanie

1. Introduction

In May 2006, the Commission presented the above mentioned proposal which was discussed

at the meeting of the Shipping Working Party on 22 May 2006.
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The aim of this proposal is to reflect the political agreement voiced in December 2003 at the
International Maritime Organisation (IMO) by the Italian Presidency, on behalf of the
Member States and the Commission, expressing the commitment of EU Member States to
refrain from making use of the MARPOL's (International Convention for the Prevention of

pollution by Ships) exemptions.

Hence, the Commission proposed an amendment to Regulation (EC) No 417/2002 to extend
the scope of the Regulation by prohibiting the carriage of heavy grades of oil in all single-hull
tankers flying the flag of a Member States irrespective of the jurisdiction governing the ports,

offshore terminals or the maritime area in which they operate.

2. Work undertaken by the instances of the Council

Following the examination of the Commission proposal and the introduction of some changes,

the text which appears in the Annex is acceptable to all delegations but to EL.

On the content of the proposal, the EL delegation voiced its firm opposition and announced a

written statement explaining its position. EL considered that:

the statement made by the Italian Presidency at IMO could not be binding as formally

there was no mandate from the Council to back this statement,

- the adoption of such a proposal would entail considerable loss of jobs in the Greek

shipping sector since several Greek oil tankers would have to change their flag.

12815/06 ms/KG/ik 2
DG C III LIMITE SK



3.  Outstanding issues

The Council is waiting for the opinion of the European Parliament’. In its draft report, the
rapporteur, Mr Le Rachinel took into account the linguistic and editorial changes proposed by
the Commission and proposed them as the sole amendment to be adopted by the European
Parliament®. While aware of the EL concern, the rapporteur was in favour of the Commission
proposal considering that for sake of maritime safety it was important to adopt that proposal

as quickly as possible.

On 1 August 2006, the Committee of the Regions informed the Council that it had decided not
to draw up an opinion on the proposal. On 13 September 2006, the European Economic and

Social Committee submitted its opinion on the proposal®.
4. Conclusion
COREPER is invited to take note of the text as set out in Annex so that the Council can

achieve a general approach on the text at its session on 11/12 December 2006, pending the

adoption of the EP's opinion.

Expected to be adopted at the EP plenary in December.
On 22 November 2006, the TRAN Committee voted the amendment.
Opinion TEN/251 CESE 1182/2006.
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PRILOHA

Névrh
NARIADENIE EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY
ktorym sa meni a dopiiia nariadenie (ES) ¢. 417/2002 o urychlenom zavedeni konstrukénych
poziadaviek na dvojity alebo ekvivalentny trup pre ropné tankery s jednoduchym trupom, a o
zruSeni nariadenia Rady (ES) ¢. 2978/94
(Text s vyznamom pre EHP)
EUROPSKY PARLAMENT A RADA EUROPSKEJ UNIE,
so zretel'om na Zmluvu o zalozeni Eurdpskeho spolocenstva a najmi na jej ¢lanok 80 ods. 2,
so zretelom na navrh Komisiel,
so zretelom na stanovisko Eurdpskeho hospodarskeho a socialneho vyboru?,
so zretelom na stanovisko Vyboru regiénov’,

konajiic v silade s postupom ustanovenym v &lanku 251 zmluvy?,

ked’ze:
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(1) Nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) &. 417/2002" sa ustanovuje urychlené
zavedenie konStrukénych poziadaviek na dvojity alebo ekvivalentny trup, ustanovené
v Medzinarodnom dohovore o zabraneni znecist'ovaniu z lodi z roku 1973, v zneni protokolu
z roku 1978 (d’alej len ,, MARPOL 73/78%), pre ropné tankery s jednoduchym trupom, aby sa

znizilo riziko havarijného znecistenia ropnymi latkami v europskych vodach.

(2) Tymto nariadenim sa zaviedli opatrenia, ktorymi sa zakazuje preprava tazkych olejov
v ropnych tankeroch s jednoduchym trupom, ktoré plavaju z pristavov alebo do pristavov

Europskej tnie.

(3)  Pointervencii ¢lenskych Statov a Komisie v Medzinarodnej ndmornej organizacii (IMO) sa
tento zakaz zaviedol celosvetovo prostrednictvom zmeny a doplnenia prilohy I k MARPOL-

u 73/78.

(4)  Odseky 5, 6 a 7 predpisu 13H uvedenej prilohy, ktoré sa tykaju zakazu prepravy tazkych
olejov v ropnych tankeroch s jednoduchym trupom, obsahuju vynimky z tohto predpisu.
Vyhlasenie predlozené talianskym predsednictvom Eurdpskej tinie, zaznamenané
v oficidlnej sprave Vyboru na ochranu morského prostredia IMO (MEPC 50), obsahuje

politicky zavdzok nevyuzivat’ tieto vynimky.

(%) V sulade s nariadenim (ES) ¢. 417/2002 by si lod’ plavajica pod vlajkou ¢lenského Statu
mohla uplatiiovat’ vynimky z predpisu 13H, ak by plavala mimo pristavov a ndmornych
terminalov patriacich do jurisdikcie Spolo&enstva, a stale by spiiiala poziadavky nariadenia
(ES) ¢. 417/2002.

(6)  Nariadenie (ES) ¢. 417/2002 by sa preto malo zodpovedajiicim spésobom zmenit” a doplnit,

PRIJALI TOTO NARIADENIE:

! U. v.ES L 64, 7.3.2002, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené a doplnené nariadenim Komisie

(ES) &.2172/2004 (U. v. EU L 371, 18.12.2004, s. 26).
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Clanok 1
Do ¢lanku 4 odseku 3 nariadenia (ES) ¢. 417/2002 sa na zaciatok vklada tato veta:

,Ziadnemu ropnému tankeru, ktory prepravuje t'azké oleje, nie je povolené plavit’ sa pod

vlajkou ¢lenského Statu, pokial’ takyto tanker nema dvojity trup.*
Cldnok 2

Toto nariadenie nadobuda G¢innost’ dvadsiatym ditom po jeho uverejneni v Uradnom vestniku

Europskej unie.

Toto nariadenie je zdvdzné v celom rozsahu a je priamo uplatnite'né vo vsetkych ¢lenskych statoch.

V Bruseli
Za Europsky parlament Za Radu
predseda predseda
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